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In st illing Cu ltu ra l Know ledge In to
Studen t’s M ind in O ra l Eng lish C lass

W E I　Yu

(X i’an Sci2T ech U niversity, X i’an, Shaanx i　710054, Ch ina)

　　Abstract: Co llege English Syllabu s defin itely po in ts ou t tha t co llege English teach ing aim s at

t ra in ing studen ts to acqu ire a certa in ab ility to read, listen, speak, w rite and tran sla te, thu s en2
ab les them to comm un icate in English. W hen comm un icat ion happen s betw een peop le w ith differ2
en t cu ltu ra l backgrounds, their ow n specia l cu ltu ra l backgrounds are inevitab ly reflected in the

conno ta t ion and deno ta t ion of language. It’s rea lly essen t ia l to in troduce cu ltu ra l know ledge in o2
ra l English teach ing. T he in troduct ion supp lem en ts and en riches o ra l English teach ing, and help s

studen ts develop comm un icat ive competence so as to rea lize p roper and accu ra te comm un icat ion.
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　　 Cu ltu re refers to life style of peop le including

w hat they th ink, w hat they do and w hat they p ro2
duce. L anguage and cu ltu re are in terdependen t and

in tegra ted. L anguage is the basis of cu ltu re and

one of cu ltu ra l carriers and exp ression s. In con2
t rast, cu ltu re is the con ten t of language and deter2
m ines language. A nd language is roo ted in specif ic

cu ltu ra l backgrounds. To a certa in degree, lingu is2
t ic st ructu res and the u se of language are deter2
m ined by cu ltu re. Fo r in stance, vocabu lary, gram 2
m ar and rheto rica l devices in Ch inese are clo sely

rela ted to Ch inese cu ltu re. It’s t rue of English.

Cu ltu ra l evidence m ay also be found in English.

Each nat ion has its ow n dist inct ive cu ltu re

w h ich is fo rm ed from the differences in h isto ry,

natu re, po lit ics, econom y, relig ion, geo logica l cir2
cum stance and so on. Cu ltu ra l d ifferences deter2
m ine lingu ist ic d ifferences such as in syn tax, mo r2
pho logy, con tex t and sem an t ics. W hen comm un ica2
t ion happen s betw een

peop le w ith differen t cu ltu ra l backgrounds, their

ow n specia l cu ltu ra l backgrounds are inevitab ly re2
f lected in the conno ta t ion and deno ta t ion of lan2
guage.

一、Cultura l D ifferences are Ref lected
in Language

W ith regard to vocab u lary, there are a great

num ber of w o rds w ho se rich cu ltu ra l conno ta t ion s

are qu ite d iff icu lt fo r fo reign language learners to

understand, let a lone their deno ta t ion s. Fo r exam 2
p le, the w o rd“m ilk”refers to ho t m ilk in Ch inese

becau se Ch inese are u sed to drink ing ho t m ilk, bu t

it m ean s co ld m ilk in English. T he w o rd“k itchen”

rem inds Ch inese peop le of a sm all room in w h ich

cook ing is done w hereas in Am erica it suggests a

p ictu re of a p lace in w h ich fam ilies chat, do cook2
ing o r have m eals.

T h is lingu ist ic phenom enon is a lso reflected in
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the w o rds exp ressive of co lo r, an im al and p lan t.

T hese w o rds have differen t sym bo lic m ean ings in

differen t socia l cu ltu res. “B lack”sym bo lizes evil,

sham and erro r in Ch inese, w hereas it a lso sym bo l2
izes w isdom , th rif ty and loyalty in English. “R ed”

is the sym bo l of good fo rtune in Ch inese, and

“b lue”has the sam e m ean ing in English. “M agp ie”

sign if ies a fo rthcom ing happy even t in Ch inese

w h ile it refers to a type of no isy b ird w ith b lack

and w h ite fea thers and suggests a person w ho ta lk s

a lo t in English. “D ragon”is the em b lem of emper2
o r and ho liness in Ch inese, bu t evil in English.

T he“o ld dragon”becom es the sym bo l of devil.

二、Cultura l D ifferences Have an
Im portan t Inf luence on the

Comm un ica tive M ode of Language.

Am erican s and Englishm en greet each o ther

by ta lk ing abou t w eather. Bu t Ch inese p refer such

greet ings as“W here are you go ing? ”and“H ave

you eaten you r m eal? ”.

Am erican s, like Ch inese, ask abou t w here

you w o rk, how m any ch ildren you have, and how

large you r hou se is. Bu t there are som e sub jects

tha t are avo ided un less you have a very clo se rela2
t ion sh ip w ith the o ther person. T hey are con sid2
ered too personal and therefo re too impo lite to ask.

T hese sub jects include the person’s age, and al2
mo st anyth ing that concern s the quest ion of mon2
ey. It seem s very rude to an Am erican to be asked

how m uch he earn s at w o rk, and even paren ts of2
ten do no t know how m uch money their ch ildren

have.

D ifferen t a t t itudes tow ards age in Ch inese and

English give rise to differen t po lite greet ings. O ld

m en are respected in Ch ina, so it’s po lite to say

“Give up you r seat to the o ld m an. ”Bu t it’s impo2
lite to say so in English2speak ing coun tries, be2
cau se the w o rd“o ld”u sually m ean s no u se and lag2
ging beh ind the developm en t of society.

In o ra l English, comm endat ion perfo rm s in2
terpersonal funct ion, w h ich is in such a frequen t

and w ide u se that it has becom e one of po lite greet2

ings. Peop le in English- speak ing coun tries, espe2
cia lly Am erican s, u sually accep t comm endat ion

w ith p leasu re, and respond by saying“T hank you.

”. Bu t Ch inese are u sed to saying“N o. ”, “It’s

no th ing. It’s bad. ” , w h ich is con sidered by

Am erican s as impo lite. Being too modest can cer2
ta in ly cau se m isunderstanding and unhapp iness be2
tw een speakers. T herefo re, the ab sence of cu ltu ra l

background know ledge is bound to h inder comm u2
n icat ion.

三、Im portance of Cultura l Factors
in Engl ish Teach ing

O ver the past 500 years, English teach ing

m ethods have m ain ly undergone six develop ing

stages: t ran sla t ion m ethod, d irect m ethod, audio2
lingual m ethod, con tex tual m ethod, cogn it ive

m ethod and funct ional2no t ional app roach. Each

teach ing m ethod is the p roduct of specif ic h isto ric

background and lingu ist ic theo ry. T he b irth of

each m ethod m akes English teach ing m ethodo logy

fu rther imp roved. T hey are specif ica lly rep resen ta2
t ive of the con t inuou s p rogress and civiliza t ion of

hum an society.

T he first m ethod m ain ly adop ts deduct ion to

impart gramm atica l ru les to studen ts and then ap2
p lies them to p ract ica l t ran sla t ion. T he second is

a lso called reduct ion, by w h ich a fo reign language

is d irect ly in st ructed and p ract iced w ithou t t ran sla2
t ion and gramm atica l analysis. T he th ird w as p ro2
duced w ith the developm en t of Am erican structu ra l

lingu ist ics and behavio rism p sycho logy. B loom 2
f ield, a rep resen ta t ive of Am erican structu ra l lin2
gu ist ics, in t roduced the theo ry of st im u la t ion and

respon se, w h ich has a great influence on the b irth

of the m ethod. T he m ethod takes pat tern drill as a

p rocess in w h ich a series of st im u la t ion and re2
spon se thu s happen. It emphasizes language fo rm s

w ith igno rance of actual m ean ing. T he fou rth w as

deep ly affected by F irth, a rep resen ta t ive of L on2
don Schoo l. F irth studied language developm en t in

term s of an th ropo logy and socio logy, w ho though t

language and con tex t w ere rela ted. In th is stage, a
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b rief d ia logue is m ade in a specif ic con tex t of situa2
t ion. T he fif th t ries to t ra in the in telligen t ab ility

of studen ts. T he rep resen ta t ives advanced th ree

stages: cogn it ion, p ract ice and app lica t ion, w ho

though t p ract ice and app lica t ion m u st be perfo rm ed

on the basis of cogn it ion. T he six th sp rang up in

the 1970s o r the 1980s, w h ich had ab so rbed the

advan tages of sem an t ics, speech2act theo ry, soci2
o logy, an th ropo logy and p sycho logica l lingu ist ics

fo r the pu rpo se of develop ing and enhancing stu2
den ts’comm un icat ive competence. It lays an em 2
phasis on language fo rm s and funct ion s, f luency

and accu racy of language exp ression, au tho rity of

tex tbook, comm un icat ion of teach ing and learn ing,

and requ irem en ts of studen ts.

F rom above it can be seen that the cu ltu ra l

facto rs have been gradually valued since the adop2
t ion of the con tex tual m ethod and becom e mo re

and mo re impo rtan t in FL T.

It’s rea lly essen t ia l to in troduce cu ltu ra l

know ledge in o ra l English teach ing. T he in troduc2
t ion supp lem en ts and en riches o ra l English teach2
ing, and help s studen ts develop comm un icat ive

competence so as to rea lize p roper and accu ra te

comm un icat ion.

Cu ltu ra l know ledge is rich as w ell as comp lex.

N ow the p rob lem arises how cu ltu ra l know ledge is

in t roduced in o ra l English teach ing. I th ink that

the teacher p lays a leading ro le, and he shou ld

gu ide the studen ts to understand cu ltu ra l d iffer2
ences betw een the eastern and the w estern and

grasp som e essen t ia l comm un icat ive codes.

( 1 ) An outl ine in troduction to Br ita in and

Am er ica

I recomm ended studen ts som e book s abou t

w estern cu ltu re, w h ich helped them have a sys2
tem at ic know ledge of and a pano ram ic imp ression

on w estern cu ltu re. Som e lectu res w ere also deliv2
ered to studen ts in o rder to deepen their under2
standing of w estern cu ltu re.

(2) Com para tive ana lysis

Comparison m akes analysis perfect. A com 2
parison of the Am erican and B rit ish cu ltu re w ith

the Ch inese cu ltu re m akes the differences lucid to

studen ts. It help s studen ts gradually develop the

sen sib ility of cu ltu re in the cro ss- cu ltu ra l comm u2
n icat ion. T he eastern and the w estern have differ2
en t value system s fo r their ow n cu ltu re. T he Ch i2
nese are famou s fo r their modesty and com ity,

w h ich are trad it ionally u sed to evaluate a person’s
mo ral character and ou t look on life and the w o rld.

Young m en grow up under the influence of the tra2
dit ional value system. In con trast, the w esterners

p ra ise individualism h igh ly and take individual suc2
cess as a criterion fo r evaluat ing the value of life.

If they are unaw are of cu ltu ra l d ifferences, there’ll

be p robab ly conflicts in the m u tual2comm un icat ion

betw een the eastern and the w estern peop le.

T herefo re, it’s very impo rtan t to know cu ltu ra l

d ifferences. Since I found that a genera l compari2
son cou ld no t imp ress them deep ly, I accep ted
som e teachers’suggest ion that comparison shou ld

be in tegra ted w ith exercises such as ro le p lay and

situa t ional d ia logues- studen ts greeted each o ther,

m ade comm endat ion o r exp ressed acknow ledge2
m en t acco rd ing to English cu stom s and then per2
fo rm ed it again in term s of the Ch inese cu stom s.

T hen I m ade a summ ary and po in ted ou t the cu l2
tu ra l d ifferences so that studen ts cou ld have a deep
imp ression on the differences and grasp comm u2
n icat ive codes mo re and mo re accu ra tely.

(3) Story tell ing

I encou raged studen ts to co llect som e m ateri2
als abou t m isunderstanding o r em barrassm en t

cau sed by cu ltu ra l d ifferences and retell them in

class, w h ich no t on ly m ade studen ts know som e

cu ltu ra l d ifferences bu t a lso st im u la ted studen ts’

in terest in study and gave them a chance to p ract ice

their o ra l English.

(4) Giv ing full play to fore ign teachers’role.

A n even ing party w as arranged on the eve of

Ch ristm as last year. W hen studen ts w ere singing

and dancing, a San ta C lau s sudden ly appeared,

w ith gif ts on h is back. H e at t racted studen ts’at2
ten t ion at once. T hen San ta C lau s p layed by a fo r2
eign teacher began an in troduct ion to Ch ristm as.

Studen ts learned the o rig in of Ch ristm as and how

the w estern peop le celeb ra ted it in a relax ing and

happy atmo sphere.
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英语口语教学中文化背景知识的引入

魏　羽
(西安科技学院 外语系,陕西 西安　710054)

摘　要:《大学英语教学大纲》明确指出:大学英语教学的目的是培养学生具有较强的阅读能力和一定的

听、说、读、写、译能力,使他们能用英语交流信息。当不同文化背景的人们在进行交流时,他们各自特殊的文

化背景势必反映在语言的内涵和外延上。因此,在大学英语口语教学中向学生介绍背景知识是十分必要的。

这种介绍是对口语教学的补充,并能帮助学生发展口头交际能力,为将来恰当、准确地用英语交流打下基础。

关键词:文化背景知识;交际;英语口语教学
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·简讯·

2001’中国农业期刊年会暨中国期刊协会农业期刊分会
第一次代表大会在桂林召开

本刊常务副主编王倩当选为中国期刊协会农业期刊分会常务理事

由中国农学会、中国期刊协会联合召开的 2001’中国农业期刊年会暨中国期刊协会农业期刊分会第一

次代表大会于 2001年 11月 28日至 12月 1日在桂林隆重召开,来自中央 8个部、委、局和 28个省、市、区的

150多个会员期刊社、编辑部的近 200多名代表参加了本次会议。会议由中国农科院党组书记王红谊同志主

持。农业部原副部长相重扬同志出席了开幕式并作了重要讲话;中国期刊协会联络部主任翟汝康同志作了题

为“期刊发展趋势”的学术报告。

大会讨论、修改并通过了中国期刊协会农业期刊分会的筹备工作报告、工作条例及会费交纳办法。同时

按照法定程序,投票选举产生了由 111人组成的第一届理事会和由 59人组成的第一届常务理事会。常务理

事会聘请农业部副部长张宝文同志为顾问,农业部原副部长相重扬为名誉会长,选举产生了以王红谊为会

长, 李可心 (中国农学会副秘书长)为常务副会长、边全乐 (中国农学会编辑出版部主任)为秘书长的 12人领

导机构。本刊常务副主编王倩同志当选为常务理事。

会上,新当选的中国期刊协会农业期刊分会会长王红谊同志代表新一届理事会作了题为“抓住机遇,锐

意改革,开创新世纪农业期刊新局面”的讲话。21家期刊社 (编辑部)的负责人作了大会发言。本次会议大家

就共同关心的问题进行了广泛深入的研讨与交流。

《西北农林科技大学学报 (社会科学版)》编辑部
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